
CHICKEN COOP DOOR OPENER

USER MANUAL
MODEL: M6





1

MODEL: M6

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Assembly precautions
1. To reduce risk of electric shock, do not disassemble this product.
2. Use the AC/DC Power Adapter and cable provided with the unit. The

use of other cables can result in shock, fire or cause damage to the
unit.

3. If the supply cord (AC/DC Power Adapter) is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

4. Ensure the unit is connected to the power source properly.
5. Do not use the unit if power cord is damaged or if the plug socket

contact is loose. Only use the AC/DC Power Adapter with a 100-240V
AC power source.

6. Run power supply to a protected area or build power supply housing in
order to protect the power plug in from weather. (Run cord through
hole in chickencoop and plug in on the interior of the coop)

7. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST

Item No. Reference Image Name Qty

1 Chicken Coop Door Opener 1

2 Solar Panels 1

3 Remote Control 1

4 USB-Type-C Cable 1

A M4*20 Mounting Screws 8

B Phillips Screwdriver 1

C User Manual 1

PRECAUTIONS:
1. Before using this product for the first time, please read the instructions
carefully.
2. This product is not suitable for children under 6 years old to operate, if
necessary, please accompany parents to guide.
3. Do not disassemble this product without permission. Disassembled
products are not covered under warranty.
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USAGE SUGGESTIONS

1. The factory default is off, please turn on the power before use (press and
hold the mode button for 5 seconds).

2. Please clean up any foreign objects or obstacles around the chicken
coop door regularly to avoid abnormalities during operation.

3. When installing, please make sure the product is perpendicular to the
ground and tighten the screws. Tilted installation or untightened screws will
affect the normal operation of the product.

4. If you intend not to use it for a long time, please turn it off and place it
properly.

5. Chicken coop door jamming treatment:
1) Manually push the door panel of the coop upward, remove the door
panel and clear the jammed foreign matter.

2) After cleaning, insert the door panel again from above and long press
the up button or down button for 1 seconds for manual test.

3) After ensuring that the manual mode operates normally, recalibrate the
opening and closing time.

1. This product is only suitable for children aged 3+ years.
2. it is necessary to ensure that children use it under the supervision of
their parents and do not get too close to them to avoid accidents.
3. This is no food; please do not put it into your mouth.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installation
According to the size of the product, select the location to be installed on
the chicken house, draw the corresponding board structure diagram at this
location, and cut the excess wood according to the structure diagram
(Fig.1). Align the product and fix it with the matching screws (Fig.2).

2. Installation of solar panel
1) Plug the charging cable of the solar panel into the charging port of the
product (Fig.3).



6

2) Face the front of the solar panel toward the sun to avoid blocking the
sun, and adjust the direction as frequently as possible according to the
lighting conditions to maximize the absorption of solar energy (Fig.4).

3) After turning on, you can observe the power status: Low power: The
battery symbol will appear in the upper right corner of the display and flash.
At this time, please charge as soon as possible to avoid affecting normal
use.

 Charging: The battery symbol flashes.
 Fully charged: The battery symbol stops flashing.

Note: If the sun is not shining for a long time and the solar charging is
insufficient, please use a mobile power bank or adapter to charge the
Chicken Coop Door Opener regularly.

3. Power on/off
Power On: Press and hold the mode button for 5 seconds.
Power off: Press and hold the mode button for 5 seconds.
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4. Setting the automatic working mode
Short press the mode button to switch the following 4 automatic
modes.
(On the screen, T stands for Timer Mode, L stands for Light Sensor Mode.)

5. Light sensitivity and time setting
1) After setting the working mode:
If it is timer mode, the corresponding time digit group lights up (Fig. 5-1),
and the time of this product is displayed in 24-hour system.
If it is light sensor mode, the corresponding sensitivity digit group lights up
(Fig. 5-2), this product has 20 sensitivity levels.

2) Press the "SET" button briefly, the first group of digits on the
screen blinks, then press it again, the next group of digit blinks. While the
digit is blinking, press the "UP" button or "DOWN" button to
increase or decrease the corresponding digit to set the time or sensitivity.

3) After adjusting all the digits for 5 seconds, the product will automatically
enter the normal working state. If you want to continue to adjust, you need
to press the "SET" button briefly again to switch to the group of digits that
need to be adjusted.
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Attention:
If no button is touched within 10 seconds after the setting is completed, the
screen light will be dimmed and only the numbers will be displayed. After 5
minutes, the number display will also disappear and the machine will enter
the power saving mode.

6. Manual mode
1) Manually open the door: press and hold the "UP" button for 1
seconds.

2) Manually close the door: press and hold the "DOWN" button for 1
seconds.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Three modes
Automatic timer mode / manual mode / remote control mode.

2. Anti-pinch function
1) (1) During the descent of the door panel, if there are chickens or other
obstacles just below the door, the door will automatically stop descending
and rise for a short distance and remain stationary for 10 seconds, in order
to avoid pinching or killing the chickens or other animals.

2) After 10 seconds, if the chickens or other animals have left or the
obstacle has been removed, the coop door will close normally. lf the
obstacle is still present; the coop door will repeat the previous steps three
times and then stay in the stuck position.

3) After that, it will be automatically detected again every two hours and the
above steps will be repeated until the timed door opening time.

3. Sturdy and durable
The chicken coop door panel and frame are made of aluminum alloy
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FCC INFORMATION

CAUTlON: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This unit generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be one or more of the following measures:

 Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment and receiver.
 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to

which the receiver is connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



10

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

PRODUCT PARAMETER

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.

Model M6
Main Color Black Orange & Black
Material ABS & Aluminum Alloy

Power Supply
DC6V 0.58A 3W (with solar panel)
DC5V 1.0A 5W (with charger)

(charger need to be purchased by the user)
Battery 3.7V 2000mAh 7.4Wh (Built-in)
Product Size/mm 350*250*73

javascript:;
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Manufacturer: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Address: Room 1002, Building 2, Huisheng Science and Technology Park,
No. 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Dongguan City, Guangdong
Province，China.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODÈLE : M6

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de ces instructions peut entraîner des blessures graves.

Précautions de montage
1. Pour réduire le risque de choc électrique, ne démontez pas ce produit.
2. Utilisez l'adaptateur secteur CA/CC et le câble fournis avec l'appareil.

L'utilisation de d'autres câbles peuvent provoquer un choc électrique,
un incendie ou endommager l'appareil.

3. Si​ le cordon d'alimentation (Alimentation CA/CC L'adaptateur) est
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de
service ou des personnes de qualification similaire afin d' éviter un
danger.

4. Assurez-vous que l’appareil est correctement connecté à la source
d’alimentation.

5. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou
si le contact de la prise de courant est lâche. Utilisez uniquement
l'adaptateur secteur CA/CC avec une source d'alimentation CA
100-240 V.

6. Acheminez l'alimentation électrique vers une zone protégée ou
construisez un boîtier d'alimentation électrique afin pour protéger la
prise d'alimentation des intempéries. (Faites passer le cordon dans le
trou du poulailler et branchez-le à l'intérieur du poulailler)

7. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant de expérience et connaissances s'ils ont reçu
une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprendre les dangers concernés. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et utilisation
l'entretien ne doit pas être effectué par des enfants sans surveillance.

CONSERVEZ CE MANUEL
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PARTS LIST

Numéro
d'article

Image de référence Nom Qté

1 Ouvre-porte de poulailler 1

2 Panneaux solaires​ 1

3 Télécommande 1

4 Câble USB Type-C 1

UN M4*20 Vis de montage 8

B Pilote d'équipage Phillips S 1

C Manuel de l'utilisateur 1

PRÉCAUTIONS:
1. Avant d'utiliser ce produit pour la première fois, veuillez lire
attentivement les instructions.
2. Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans. Si
nécessaire, veuillez accompagner les parents pour guider.
3. Ne démontez pas ce produit sans autorisation. Les produits démontés
ne sont pas couvert par la garantie.
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USAGE SUGGESTIONS

1. Le réglage par défaut est désactivé, veuillez allumer l'appareil avant
utilisation (appuyez et maintenez le bouton (bouton de mode enfoncé
pendant 5 secondes).

2. Veuillez nettoyer tous les objets étrangers ou obstacles autour de la
porte du poulailler. régulièrement pour éviter les anomalies pendant le
fonctionnement.

3. Lors de l'installation, assurez-vous que le produit est perpendiculaire au
sol et serrez les vis. Une installation inclinée ou des vis desserrées
affecteront le fonctionnement normal. fonctionnement du produit.

4. Si vous n'avez pas l'intention de l'utiliser pendant une longue période,
veuillez l'éteindre et le placer correctement.

5. Traitement du blocage des portes de poulailler :
1) Poussez manuellement le panneau de porte du poulailler vers le haut,
retirez le panneau de porte et nettoyez le corps étranger coincé.

2) Après le nettoyage, réinsérez le panneau de porte par le haut et
appuyez longuement sur le bouton haut ou appuyez sur le bouton vers le
bas pendant 1 seconde pour un test manuel.

3) Après vous être assuré que le mode manuel fonctionne normalement,
recalibrez l'ouverture et l'heure de fermeture.

1. Ce produit convient uniquement aux enfants âgés de 3 ans et plus.
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2. il est nécessaire de s'assurer que les enfants l'utilisent sous la
surveillance de leurs parents et ne vous approchez pas trop d'eux pour
éviter les accidents.
3. Ceci n’est pas de la nourriture ; veuillez ne pas le mettre dans votre
bouche.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installation
Selon la taille du produit, sélectionnez l'emplacement d'installation sur le
poulailler, dessinez le schéma de la structure du panneau correspondant à
cet emplacement et coupez l'excédent de bois selon ce schéma (Fig . 1).
Alignez le produit et fixez-le avec les vis correspondantes (Fig . 2) .

2. Installation du panneau solaire
1) Branchez le câble de charge du panneau solaire dans le port de charge
du produit (Fig . 3).
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2) Orientez l’avant du panneau solaire vers le soleil pour éviter de le
bloquer et ajustez la direction aussi souvent que possible en fonction des
conditions d’éclairage pour maximiser l’absorption de l’énergie solaire
(Fig . 4).

3) Après la mise sous tension, vous pouvez observer l'état de charge :
Faible charge : le symbole de la batterie clignote en haut à droite de l'écran.
Dans ce cas, veuillez charger l'appareil dès que possible pour éviter toute
perturbation de son fonctionnement.

 Chargement : Le symbole de la batterie clignote.
 Complètement chargée : le symbole de la batterie cesse de
clignoter.

Note: Si le soleil ne brille pas pendant une longue période et que la charge
solaire est insuffisante, veuillez utiliser une banque d'alimentation mobile
ou un adaptateur pour charger régulièrement l' ouvre-porte du poulailler .

3. Marche/arrêt
Mise sous tension : appuyez sur le bouton mode et maintenez-le enfoncé
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pendant 5 secondes .
Mise hors tension : appuyez sur le bouton mode et maintenez-le enfoncé
pendant 5 secondes .
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4. Réglage du mode de fonctionnement automatique
Appuyez brièvement sur le bouton mode pour changer ce qui suit 4
modes automatiques.

(Sur l'écran, T signifie Timer Mode, L signifie Light Sensor Mode.)

5. Sensibilité à la lumière et réglage de l'heure
1) Après avoir défini le mode de fonctionnement :
S'il s'agit du mode minuterie, le groupe de chiffres de l'heure
correspondant s'allume (Fig. 5-1) et l'heure de ce produit est affiché dans
le système 24 heures.
S'il s'agit du mode capteur de lumière, le groupe de chiffres de sensibilité
correspondant s'allume (Fig. 5-2), ce le produit a 20 niveaux de sensibilité.

2) Appuyez brièvement sur le bouton « SET » , le premier groupe de
chiffres sur l'écran clignote, puis appuyez sur Appuyez à nouveau sur la
touche « UP » pour faire clignoter le groupe de chiffres suivant. Pendant
que le chiffre clignote, appuyez sur la touche « UP ». ou bouton " BAS
" pour augmenter ou diminuer le chiffre correspondant pour régler
l'heure ou sensibilité.

3) Après avoir ajusté tous les chiffres pendant 5 secondes, le produit
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entrera automatiquement dans le Fonctionnement normal. Pour poursuivre
le réglage, appuyez sur le bouton « SET ». brièvement à nouveau pour
passer au groupe de chiffres qui doivent être ajustés.

Attention:
Si aucun bouton n'est touché dans les 10 secondes suivant la fin du
réglage, l'écran s'allume sera grisé et seuls les chiffres seront affichés.
Après 5 minutes, le numéro L'affichage disparaîtra également et la
machine entrera en mode d'économie d'énergie.

6. Mode manuel
1) Manuellement ouvrir la porte : appuyer et maintenir le bouton « UP »

pendant 1 seconde .

2) Fermer manuellement la porte : appuyer longuement sur le bouton «
DOWN » pendant 1 seconde.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Trois modes
Un mode minuterie automatique / mode manuel / mode télécommande.

2. Fonction anti-pincement
1) (1) Pendant la descente du panneau de porte, s'il y a des poulets ou
d'autres obstacles juste sous la porte, la porte s'arrêtera automatiquement
de descendre et montera sur une courte distance et rester immobile
pendant 10 secondes, afin d' éviter de pincer ou de tuer les poulets ou
d'autres animaux.

2) Après 10 secondes, si les poules ou autres animaux sont partis ou si
l'obstacle a été retiré, la porte du poulailler se fermera normalement. Si
l'obstacle est toujours présent, la porte du poulailler répétera les étapes
précédentes trois fois, puis restera dans la position bloquée.

3) Après cela, il sera automatiquement détecté à nouveau toutes les deux
heures et ce qui précède les étapes seront répétées jusqu'à l'heure
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d'ouverture de la porte programmée.

3. Robuste et durable
Le panneau de porte et le cadre du poulailler sont en alliage d'aluminium

FCC INFORMATION

ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément approuvés
par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur
à utiliser l'équipement !

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation
est soumise aux deux conditions suivantes :

1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.

2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris celles qui peuvent
provoquer un fonctionnement indésirable.

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler
l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de
la réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil
génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux
communications radio. Cependant, rien ne garantit l'absence d'interférences dans
une installation donnée. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à
la réception radio ou télévisuelle, vous pouvez prendre une ou plusieurs des
mesures suivantes :

 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
 Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
 Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui
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auquel le récepteur est connecté.
 Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour

obtenir de l’aide.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

PRODUCT PARAMETER

* Les produits tels que les spécifications, l'apparence et la
conception sont sujets à modification sans préavis.

Modèle M6
Couleur principale Noir Orange et noir
Matériel​ ABS et alliage d'aluminium

Alimentation électrique
DC6V 0,58 A 3W (avec panneau solaire)

DC5V 1,0 A 5W (avec chargeur)
(le chargeur doit être acheté par l'utilisateur)

Batterie 3,7 V 20 00 mAh 7,4 Wh (intégré)
Taille du produit / mm 350*250*73

javascript:;
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Fabricant : Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Adresse : Salle 1002, Bâtiment 2, Parc scientifique et technologique de
Huisheng , n° 24, Huanshijie South Road, ville de Tangxia , ville de
Dongguan, province du Guangdong, Chine.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODELL: M6

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage
1. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, zerlegen Sie dieses

Produkt nicht.
2. Verwenden Sie den mitgelieferten AC/DC-Netzadapter und das

mitgelieferte Kabel. Die Verwendung anderer Kabel kann zu
Stromschlägen oder Bränden führen oder das Gerät beschädigen.

3. Wenn​ das Netzkabel (AC/DC-Stromversorgung Adapter) beschädigt
ist, muss dieser durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
ähnlich qualifizierte Personen, um zu vermeiden eine Gefahr.

4. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß an die Stromquelle
angeschlossen ist.

5. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder
der Kontakt der Steckdose lose. Verwenden Sie das AC/DC-Netzteil
nur mit einer 100–240 V Wechselstromquelle.

6. Verlegen Sie die Stromversorgung in einen geschützten Bereich oder
bauen Sie ein Stromversorgungsgehäuse, um um den Netzstecker vor
Witterungseinflüssen zu schützen. (Kabel durch die Öffnung im
Hühnerstall führen und im Inneren des Stalls einstecken)

7. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden und
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, wenn
sie beaufsichtigt oder unterwiesen wurden über die sichere
Verwendung des Geräts und verstehen die Gefahren Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt
werden.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF



3



4

PARTS LIST

Artikelnr. Referenzbild Name Menge

1 Hühnerstall-Türöffner 1

2 Solarmodule​ ​ 1

3 Fernbedienung 1

4 USB-Typ-C-Kabel 1

A M4*20 Befestigungsschrauben 8

B Phillips S Crewfahrer 1

C Bedienungsanleitung 1

VORSICHTSMAßNAHMEN:
1. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt
zum ersten Mal verwenden.
2. Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet, falls
erforderlich, Bitte begleiten Sie die Eltern zur Führung.
3. Zerlegen Sie dieses Produkt nicht ohne Genehmigung. Zerlegte
Produkte sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
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USAGE SUGGESTIONS

1. Die Werkseinstellung ist „Aus“. Bitte schalten Sie das Gerät vor der
Verwendung ein (halten Sie die Modustaste 5 Sekunden lang gedrückt
halten).

2. Bitte räumen Sie alle Fremdkörper oder Hindernisse rund um die
Hühnerstalltür weg regelmäßig, um Störungen während des Betriebs zu
vermeiden.

3. Achten Sie bei der Installation darauf, dass das Produkt senkrecht zum
Boden steht und Ziehen Sie die Schrauben fest. Eine schiefe Montage
oder nicht festgezogene Schrauben beeinträchtigen die normale Betrieb
des Produkts.

4. Wenn Sie beabsichtigen, es längere Zeit nicht zu verwenden, schalten
Sie es bitte aus und legen Sie es ordnungsgemäß ab.

5. Behandlung einer klemmenden Hühnerstalltür:
1) Drücken Sie die Türplatte des Stalles mit der Hand nach oben,
entfernen Sie die Türplatte und den eingeklemmten Fremdkörper.

2) Nach der Reinigung das Türblatt wieder von oben einsetzen und die
Aufwärtstaste lange drücken oder die Abwärtstaste 1 Sekunde lang für
einen manuellen Test.

3) Nachdem Sie sichergestellt haben, dass der manuelle Modus normal
funktioniert, kalibrieren Sie die Öffnung neu und Schließzeit.
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1. Dieses Produkt ist nur für Kinder ab 3 Jahren geeignet.
2. Es ist sicherzustellen, dass Kinder es unter Aufsicht von ihren Eltern und
kommen Sie ihnen nicht zu nahe, um Unfälle zu vermeiden.
3. Dies ist kein Essen. Nehmen Sie es bitte nicht in den Mund.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installation
Wählen Sie entsprechend der Produktgröße die Stelle aus, an der das
Produkt am Hühnerstall installiert werden soll, zeichnen Sie an dieser
Stelle das entsprechende Brettstrukturdiagramm ein und schneiden Sie
das überschüssige Holz gemäß dem Strukturdiagramm ab (Abb . 1).
Richten Sie das Produkt aus und befestigen Sie es mit den passenden
Schrauben (Abb . 2) .

2. Installation des Solarpanels
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1) Stecken Sie das Ladekabel des Solarpanels in den Ladeanschluss des
Produkts (Abb . 3).
2) Richten Sie die Vorderseite des Solarmoduls zur Sonne aus, um die
Sonne nicht zu blockieren, und passen Sie die Richtung so oft wie möglich
den Lichtverhältnissen an, um die Absorption der Sonnenenergie zu
maximieren (Abb . 4).

3) Nach dem Einschalten können Sie den Ladezustand beobachten:
Niedriger Ladestand: Das Batteriesymbol erscheint in der oberen rechten
Ecke des Displays und blinkt. Laden Sie das Gerät dann so schnell wie
möglich auf, um den normalen Gebrauch nicht zu beeinträchtigen.

 Laden: Das Batteriesymbol blinkt.
 Vollständig geladen: Das Batteriesymbol hört auf zu blinken.

Notiz: Wenn die Sonne längere Zeit nicht scheint und die Solarladung
nicht ausreicht, verwenden Sie bitte eine mobile Powerbank oder einen
Adapter, um den Hühnerstalltüröffner regelmäßig aufzuladen.

3. Ein-/Ausschalten
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Einschalten: Halten Sie die Modustaste 5 Sekunden lang gedrückt .
Ausschalten: Halten Sie die Modustaste 5 Sekunden lang gedrückt .
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4. Automatischen Arbeitsmodus einstellen
Drücken Sie kurz die Modustaste um folgendes umzuschalten 4
automatische Modi.
(Auf dem Bildschirm steht T für Timer-Modus, L steht für Light Sensor

Mode.)

5. Lichtempfindlichkeit und Zeiteinstellung
1) Nach dem Einstellen des Arbeitsmodus :
Im Timer-Modus leuchtet die entsprechende Zeitzifferngruppe (Abb. 5-1)
und die Uhrzeit Dieses Produkt wird im 24-Stunden-System angezeigt.
Im Lichtsensormodus leuchtet die entsprechende
Empfindlichkeitszifferngruppe (Abb. 5-2). Das Produkt verfügt über 20
Empfindlichkeitsstufen.

2) Drücken Sie kurz die Taste " SET " , die erste Zifferngruppe auf dem
Bildschirm blinkt, dann drücken Wenn Sie es erneut drücken, blinkt die
nächste Zifferngruppe. Während die Ziffer blinkt, drücken Sie die Taste

„ UP “ oder die Taste „ AB “ um die entsprechende Ziffer zu
erhöhen oder zu verringern, um die Zeit einzustellen oder Empfindlichkeit.

3) Nach der Einstellung aller Ziffern für 5 Sekunden wird das Produkt
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automatisch in die normalen Arbeitszustand. Wenn Sie weiter einstellen
möchten, müssen Sie die Taste " SET " drücken Durch erneutes kurzes
Drücken wird zu der Zifferngruppe gewechselt, die angepasst werden soll.

Aufmerksamkeit:
Wenn innerhalb von 10 Sekunden nach Abschluss der Einstellung keine
Taste gedrückt wird, wird die Bildschirmbeleuchtung wird abgedunkelt und
nur die Zahlen werden angezeigt. Nach 5 Minuten wird die Zahl Die
Anzeige verschwindet ebenfalls und das Gerät wechselt in den
Energiesparmodus.

6. Manueller Modus
1) Manuell Tür öffnen: Taste „ AUF “ gedrückt halten für 1 Sekunde .

2) Tür manuell schließen: Taste „ AB “ gedrückt halten 1 Sekunde
lang.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Drei Modi
Automatischer Timer-Modus / manueller Modus / Fernbedienungsmodus.

2. Einklemmschutz
1) (1) Wenn sich beim Absenken der Türplatte Hühner oder andere
Hindernisse befinden, Unterhalb der Tür stoppt die Tür automatisch das
Absenken und hebt sich für eine kurze Strecke und bleiben Sie 10
Sekunden lang still, um ein Einklemmen oder Töten der Hühner zu
vermeiden oder andere Tiere.

2) Nach 10 Sekunden, wenn die Hühner oder andere Tiere weg sind oder
das Hindernis entfernt, schließt die Stalltür normal. Wenn das Hindernis
immer noch vorhanden ist, schließt die Stalltür wiederholt die vorherigen
Schritte dreimal und bleibt dann in der feststeckenden Position.

3) Danach wird es alle zwei Stunden automatisch erneut erkannt und die
oben genannten Die Schritte werden bis zur eingestellten Türöffnungszeit
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wiederholt.

3. Robust und langlebig
Die Türplatte und der Rahmen des Hühnerstalls bestehen aus einer
Aluminiumlegierung

FCC INFORMATION

ACHTUNG : Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen
der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt
den folgenden zwei Bedingungen:

1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.

2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen
der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz vor Störungen in Wohngebäuden
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, nutzt und strahlt Hochfrequenzenergie ab.
Bei unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu Störungen des
Funkverkehrs kommen. Es besteht jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät Störungen
des Radio- oder Fernsehempfangs verursachen, können Sie eine oder mehrere
der folgenden Maßnahmen ergreifen:

 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie ihren
Standort.

 Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
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 Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis gehört als der Empfänger.

 Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

PRODUCT PARAMETER

* Produktspezifikationen, Aussehen und Design können ohne
vorherige Ankündigung geändert werden.

Modell M6
Hauptfarbe Schwarz Orange & Schwarz
Material​ ABS und Aluminiumlegierung

Stromversorgung
DC6V 0,58 A 3W (mit Solarpanel)

Gleichstrom 5 V 1,0 A 5 W (mit Ladegerät)
(Ladegerät muss vom Benutzer gekauft werden)

Batterie 3,7 V , 20,00 mAh, 7,4 Wh (eingebaut)
Produktgröße /mm 350*250*73

javascript:;
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Hersteller: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Adresse: Raum 1002, Gebäude 2, Huisheng Wissenschafts- und
Technologiepark, Nr. 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Dongguan
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MODELLO: M6

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto.
La mancata osservanza di queste istruzioni può causare gravi lesioni.

Precauzioni di montaggio
1. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non smontare il prodotto.
2. Utilizzare l'adattatore di alimentazione CA/CC e il cavo forniti con

l'unità. L'uso di altri cavi possono provocare scosse elettriche, incendi
o danni all'unità.

3. Se​ il cavo di alimentazione (Alimentazione CA/CC L'adattatore) è
danneggiato, deve essere sostituito da il produttore, il suo agente di
servizio o persone ugualmente qualificate al fine di evitare un pericolo.

4. Assicurarsi che l'unità sia collegata correttamente alla fonte di
alimentazione.

5. Non utilizzare l'unità se il cavo di alimentazione è danneggiato o se il
contatto della presa della spina è sciolto. Utilizzare l'adattatore di
alimentazione CA/CC solo con una fonte di alimentazione CA da
100-240 V.

6. Portare l'alimentatore in un'area protetta o costruire un alloggiamento
per l'alimentatore in modo per proteggere la spina di alimentazione
dalle intemperie. (Fare passare il cavo attraverso il foro del pollaio e
collegarlo all'interno del pollaio)

7. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
supervisione o istruzione riguardo all'uso dell'apparecchio in modo
sicuro e comprendere i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare
con l'apparecchio. Pulizia e uso la manutenzione non deve essere
effettuata da bambini senza supervisione.

CONSERVARE QUESTO MANUALE
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PARTS LIST

Articolo
n.

Immagine di riferimento Nome Quantità

1 Apriporta per pollaio 1

2 Pannelli solari​ 1

3 Telecomando 1

4 Cavo USB-Type-C 1

UN M4*20 Viti di montaggio 8

B Pilota dell'equipaggio Phillips
S

1

C Manuale utente 1

PRECAUZIONI:
1. Prima di utilizzare questo prodotto per la prima volta, leggere
attentamente le istruzioni.
2. Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore a 6 anni per
l'utilizzo, se necessario, si prega di accompagnare i genitori per guidarli.
3. Non smontare questo prodotto senza autorizzazione. I prodotti smontati
non sono coperti da garanzia.
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USAGE SUGGESTIONS

1. L'impostazione predefinita di fabbrica è spento, accendere
l'alimentazione prima dell'uso (tenere premuto il pulsante pulsante
modalità per 5 secondi).

2. Si prega di pulire eventuali oggetti estranei o ostacoli attorno alla porta
del pollaio regolarmente per evitare anomalie durante il funzionamento.

3. Durante l'installazione, assicurarsi che il prodotto sia perpendicolare al
terreno e stringere le viti. L'installazione inclinata o le viti non serrate
comprometteranno il normale funzionamento funzionamento del prodotto.

4. Se si prevede di non utilizzarlo per un lungo periodo, spegnerlo e riporlo
correttamente.

5. Trattamento anti-inceppamento della porta del pollaio:
1) Spingere manualmente il pannello della porta del pollaio verso l'alto,
rimuovere il pannello della porta e pulire il corpo estraneo incastrato.

2) Dopo la pulizia, reinserire il pannello della porta dall'alto e premere a
lungo il pulsante su o premere il pulsante giù per 1 secondo per il test
manuale.

3) Dopo essersi assicurati che la modalità manuale funzioni normalmente,
ricalibrare l'apertura e orario di chiusura.

1. Questo prodotto è adatto solo a bambini di età pari o superiore a 3 anni.
2. è necessario garantire che i bambini lo utilizzino sotto la supervisione di i
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genitori e non avvicinatevi troppo a loro per evitare incidenti.
3. Questo non è un alimento. Non metterlo in bocca.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installazione
In base alle dimensioni del prodotto, selezionare la posizione di
installazione sul pollaio, disegnare lo schema della struttura del pannello
corrispondente in tale posizione e tagliare il legno in eccesso secondo lo
schema della struttura (Fig . 1). Allineare il prodotto e fissarlo con le viti
corrispondenti (Fig . 2) .

2. Installazione del pannello solare
1) Collegare il cavo di ricarica del pannello solare alla porta di ricarica del
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prodotto (Fig . 3).
2) Rivolgere la parte anteriore del pannello solare verso il sole per evitare
di bloccarlo e regolare la direzione il più frequentemente possibile in base
alle condizioni di illuminazione per massimizzare l'assorbimento
dell'energia solare (Fig . 4).

3) Dopo l'accensione, è possibile osservare lo stato di carica: Batteria
scarica: il simbolo della batteria apparirà nell'angolo in alto a destra del
display e lampeggerà. In questo caso, ricaricare il dispositivo il prima
possibile per evitare di compromettere il normale utilizzo.

 In carica: il simbolo della batteria lampeggia.
 Completamente carica: il simbolo della batteria smette di
lampeggiare.

Nota: Se il sole non splende per un lungo periodo e la ricarica solare non è
sufficiente, utilizzare un power bank o un adattatore mobile per caricare
regolarmente l' apriporta per pollai .

3. Accensione/spegnimento
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Accensione: tenere premuto il pulsante Mode per 5 secondi .
Spegnimento: tenere premuto il pulsante Mode per 5 secondi .
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4. Impostazione della modalità di lavoro automatica
Premere brevemente il pulsante modalità per cambiare quanto segue
4 modalità automatiche.
(Sullo schermo, T sta per Modalità Timer, L (Sta per Modalità sensore

luce.)

5. Sensibilità alla luce e impostazione dell'ora
1) Dopo aver impostato la modalità di lavoro :
Se è in modalità timer, il gruppo di cifre dell'ora corrispondente si illumina
(Fig. 5-1) e l'ora di questo prodotto viene visualizzato nel sistema 24 ore.
Se è in modalità sensore di luce, il gruppo di cifre della sensibilità
corrispondente si illumina (Fig. 5-2), questo il prodotto ha 20 livelli di
sensibilità.

2) Premere brevemente il tasto " SET " , il primo gruppo di cifre sullo
schermo lampeggia, quindi premere Premendolo di nuovo, il gruppo di
cifre successivo lampeggerà. Mentre la cifra lampeggia, premere il
pulsante " SU " o pulsante " GIÙ " per aumentare o diminuire la
cifra corrispondente per impostare l'ora o sensibilità.

3) Dopo aver regolato tutte le cifre per 5 secondi, il prodotto entrerà
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automaticamente nel stato di funzionamento normale. Se si desidera
continuare la regolazione, è necessario premere il pulsante " SET " ancora
brevemente per passare al gruppo di cifre che deve essere modificato.

Attenzione:
Se non viene toccato alcun pulsante entro 10 secondi dal completamento
dell'impostazione, la luce dello schermo sarà oscurato e verranno
visualizzati solo i numeri. Dopo 5 minuti, il numero Anche il display
scomparirà e la macchina entrerà in modalità di risparmio energetico.

6. Modalità manuale
1) Manualmente aprire la porta: premere e tenere premuto il pulsante " SU
" per 1 secondo .

2) Chiudere manualmente la porta: premere e tenere premuto il pulsante "
GIÙ " per 1 secondo.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Tre modalità
Modalità timer automatico / modalità manuale / modalità di controllo
remoto.

2. Funzione anti-pizzicamento
1) (1) Durante la discesa del pannello della porta, se ci sono polli o altri
ostacoli appena sotto la porta, la porta smetterà automaticamente di
scendere e si solleverà per un breve tratto e rimanere fermi per 10 secondi,
per evitare di pizzicare o uccidere i polli o altri animali.

2) Dopo 10 secondi, se i polli o gli altri animali se ne sono andati o
l'ostacolo è stato rimosso rimosso, la porta del pollaio si chiuderà
normalmente. Se l'ostacolo è ancora presente; la porta del pollaio ripeterà i
passaggi precedenti tre volte e poi rimarrà bloccato nella posizione.

3) Dopodiché verrà rilevato automaticamente di nuovo ogni due ore e
quanto sopra i passaggi verranno ripetuti fino all'orario di apertura della
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porta programmato.

3. Robusto e durevole
Il pannello e il telaio della porta del pollaio sono realizzati in lega di
alluminio

FCC INFORMATION

ATTENZIONE : cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a
utilizzare l'apparecchiatura!

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è
soggetto alle seguenti due condizioni:

1) Questo prodotto potrebbe causare interferenze dannose.

2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a
utilizzare l'apparecchiatura.

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi
limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze
dannose in un'installazione residenziale. Questa unità genera, utilizza e può
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia,
non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla
ricezione radiofonica o televisiva, è possibile adottare una o più delle seguenti
misure:

 Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
 Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
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 Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente appartenente a
un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.

 Per assistenza, rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV
esperto.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

PRODUCT PARAMETER

* Specifiche, aspetto e design dei prodotti sono soggetti a modifiche
senza preavviso.

Modello M6
Colore principale Nero Arancione e nero
Materiale​ ABS e lega di alluminio

Alimentazione elettrica

DC6V 0,58 A 3W (con pannello solare)
DC5V 1.0A 5W (con caricabatterie)

(il caricabatterie deve essere acquistato
dall'utente)

Batteria 3,7 V 2000 mAh 7,4 Wh (integrata)
Dimensioni del prodotto
/mm

350*250*73

javascript:;
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Produttore: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Indirizzo: Stanza 1002, Edificio 2, Parco scientifico e tecnologico
Huisheng , n. 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Città di Dongguan,
Provincia del Guangdong, Cina.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
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MODELO: M6

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podría
sufrir lesiones graves.

Precauciones de montaje
1. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte este

producto.
2. Utilice el adaptador de corriente CA/CC y el cable que se incluyen con

la unidad. El uso de Otros cables pueden provocar descargas
eléctricas, incendios o daños a la unidad.

3. Si​ el cable de alimentación (Alimentación CA/CC Adaptador) está
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio
o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

4. Asegúrese de que la unidad esté conectada correctamente a la fuente
de alimentación.

5. No utilice la unidad si el cable de alimentación está dañado o si el
contacto del enchufe está dañado. perder. Utilice el adaptador de
corriente CA/CC únicamente con una fuente de alimentación de CA de
100-240 V.

6. Conecte el suministro de energía a un área protegida o construya una
carcasa para el suministro de energía. para proteger el enchufe de
alimentación de la intemperie. (Pase el cable a través del orificio del
gallinero y conéctelo en el interior del gallinero)

7. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de ellas Experiencia y conocimientos si han recibido supervisión
o instrucción sobre el uso del aparato de forma segura y comprender
los peligros involucrado. Los niños no deben jugar con el aparato.
Limpieza y uso El mantenimiento no deberá ser realizado por niños
sin supervisión.

GUARDE ESTE MANUAL
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PARTS LIST

N.º de

artículo
Imagen de referencia Nombre Cantidad

1 Abridor de puerta de
gallinero

1

2 Paneles solares​ 1

3 Mando a distancia 1

4 Cable USB tipo C 1

A M4*20 Tornillos de montaje 8

B Conductor de tripulación
Phillips S

1

do Manual del usuario 1

PRECAUCIONES:
1. Antes de utilizar este producto por primera vez, lea atentamente las
instrucciones.
2. Este producto no es apto para que lo operen niños menores de 6 años,
si es necesario, Por favor acompañe a los padres para guiar.
3. No desmonte este producto sin autorización. Los productos
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desmontados no están Cubierto por la garantía.
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USAGE SUGGESTIONS

1. El valor predeterminado de fábrica es apagado, encienda el dispositivo
antes de usarlo (mantenga presionado el botón botón de modo durante
5 segundos).

2. Por favor, limpie cualquier objeto extraño u obstáculo alrededor de la
puerta del gallinero. periódicamente para evitar anomalías durante el
funcionamiento.

3. Al instalarlo, asegúrese de que el producto esté perpendicular al suelo y
Apriete los tornillos. Una instalación inclinada o tornillos flojos afectarán el
funcionamiento normal. funcionamiento del producto.

4. Si no tiene intención de utilizarlo durante un tiempo prolongado,
apáguelo y colóquelo adecuadamente.

5. Tratamiento para el atasco de la puerta del gallinero:
1) Empuje manualmente el panel de la puerta del gallinero hacia arriba,
retire el panel de la puerta y limpie el cuerpo extraño atascado.

2) Después de limpiar, inserte el panel de la puerta nuevamente desde
arriba y mantenga presionado el botón hacia arriba. o presione el botón
hacia abajo durante 1 segundo para prueba manual.

3) Después de asegurarse de que el modo manual funciona normalmente,
vuelva a calibrar la apertura. y hora de cierre.

1. Este producto solo es apto para niños mayores de 3 años.
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2. Es necesario garantizar que los niños lo utilicen bajo la supervisión de
sus padres y no se acerque demasiado a ellos para evitar accidentes.
3. Esto no es comida, por favor no te lo lleves a la boca.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Instalación
Según el tamaño del producto, seleccione la ubicación de instalación en el
gallinero, dibuje el diagrama de la estructura de la tabla correspondiente y
corte el exceso de madera según dicho diagrama (Fig . 1). Alinee el
producto y fíjelo con los tornillos correspondientes (Fig . 2) .

2. Instalación del panel solar
1) Conecte el cable de carga del panel solar al puerto de carga del
producto (Fig . 3).
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2) Oriente la parte frontal del panel solar hacia el sol para evitar bloquearlo
y ajuste la dirección con la mayor frecuencia posible según las condiciones
de iluminación para maximizar la absorción de energía solar (Fig . 4).

3) Después de encenderlo, podrá observar el estado de la batería: Batería
baja: El símbolo de batería aparecerá en la esquina superior derecha de la
pantalla y parpadeará. En este caso, cárguelo lo antes posible para evitar
afectar su uso normal.

 Cargando: El símbolo de la batería parpadea.
 Completamente cargada: el símbolo de la batería deja de
parpadear.

Nota: Si el sol no brilla durante un tiempo prolongado y la carga solar es
insuficiente, utilice un banco de energía móvil o un adaptador para cargar
el abridor de puerta del gallinero con regularidad.

3. Encendido y apagado
Encendido: mantenga presionado el botón de modo durante 5
segundos .
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Apagado: Mantenga presionado el botón de modo durante 5
segundos .



11

4. Configuración del modo de trabajo automático
Presione brevemente el botón de modo para cambiar lo siguiente 4
modos automáticos.
(En la pantalla, T representa el modo temporizador, L significa modo de

sensor de luz).

5. Sensibilidad a la luz y ajuste de la hora
1) Después de configurar el modo de trabajo :
Si está en modo temporizador, se ilumina el grupo de dígitos de tiempo
correspondiente (Fig. 5-1) y se muestra la hora Este producto se muestra
en sistema de 24 horas.
Si está en modo sensor de luz, se ilumina el grupo de dígitos de
sensibilidad correspondiente (Fig. 5-2), esto El producto tiene 20 niveles
de sensibilidad.

2) Pulse brevemente el botón " SET " , el primer grupo de dígitos en la
pantalla parpadea, luego presione Al presionarlo de nuevo, el siguiente
grupo de dígitos parpadea. Mientras el dígito parpadea, presione el botón

" ARRIBA ". o el botón " ABAJO " para aumentar o disminuir el
dígito correspondiente para fijar la hora o sensibilidad.
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3) Después de ajustar todos los dígitos durante 5 segundos, el producto
ingresará automáticamente al Funcionamiento normal. Si desea continuar
con el ajuste, presione el botón " SET ". brevemente de nuevo para
cambiar al grupo de dígitos que necesitan ajustarse.

Atención:
Si no se toca ningún botón dentro de los 10 segundos posteriores a la
finalización de la configuración, la luz de la pantalla se atenuará y solo se
mostrarán los números. Después de 5 minutos, el número La pantalla
también desaparecerá y la máquina ingresará al modo de ahorro de
energía.

6. Modo manual
1) A mano Abra la puerta: mantenga presionado el botón " ARRIBA "
durante 1 segundo .

2) Cerrar la puerta manualmente: mantenga presionado el botón " ABAJO
" durante 1 segundo.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Tres modos
Un modo de temporizador automático / modo manual / modo de control
remoto.

2. Función anti-pellizco
1) (1) Durante el descenso del panel de la puerta, si hay pollos u otros
obstáculos justo debajo de la puerta, la puerta dejará de descender
automáticamente y se elevará por una corta distancia y permanecer
inmóviles durante 10 segundos, para evitar pellizcar o matar a los pollos. u
otros animales.

2) Después de 10 segundos, si las gallinas u otros animales se han ido o
el obstáculo ha sido eliminado, Si se elimina, la puerta del gallinero se
cerrará normalmente. Si el obstáculo sigue presente, la puerta del
gallinero repetirá los pasos anteriores tres veces y luego permanecerá en
la posición atascada.
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3) Después de eso, se detectará automáticamente nuevamente cada dos
horas y lo anterior. Los pasos se repetirán hasta el tiempo temporizado de
apertura de la puerta.

3. Resistente y duradero
El panel y el marco de la puerta del gallinero están hechos de aleación de
aluminio.

FCC INFORMATION

PRECAUCIÓN : Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para
operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

1) Este producto puede causar interferencias dañinas.

2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que
pueda provocar un funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para
operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para
dispositivos digitales de Clase B, según la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra
interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Esta unidad genera,
utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan
interferencias en una instalación específica. Si este equipo causa interferencias
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, se pueden tomar una o más de
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las siguientes medidas:
 Reorientar o reubicar la antena receptora.
 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
 Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a

aquel al que está conectado el receptor.
 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado

para obtener ayuda.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

PRODUCT PARAMETER

*Los productos como las especificaciones, la apariencia y el diseño

Modelo M6
Color principal Negro Naranja y negro
Material​ ABS y aleación de aluminio

Fuente de alimentación
6 V CC 0,58 A 3W (con panel solar)
5 V CC 1.0A 5 W (con cargador)

(el cargador debe ser adquirido por el usuario)
Batería 3,7 V 2000 mAh 7,4 Wh (integrada)
Tamaño del producto
/mm

350*250*73

javascript:;
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están sujetos a modificaciones sin previo aviso.
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Fabricante: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd.
Dirección: Sala 1002, Edificio 2, Parque de Ciencia y Tecnología
Huisheng , No. 24, Huanshijie South Road, Ciudad Tangxia , Ciudad
Dongguan, Provincia de Guangdong, China.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODEL: M6

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt. Het niet naleven
hiervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

Voorzorgsmaatregelen voor montage
1. Om het risico op een elektrische schok te verkleinen, mag u dit product

niet demonteren.
2. Gebruik de AC/DC-stroomadapter en de kabel die bij het apparaat zijn

geleverd. Het gebruik van Andere kabels kunnen schokken, brand of
schade aan het apparaat veroorzaken.

3. Als​ het snoer (AC/DC-voeding Als de adapter beschadigd is, moet
deze vervangen worden door de fabrikant, zijn serviceagent of
soortgelijke gekwalificeerde personen om te voorkomen een gevaar.

4. Zorg ervoor dat het apparaat goed op de stroombron is aangesloten.
5. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het

stopcontact niet goed is aangesloten. loszittend. Gebruik de
AC/DC-stroomadapter alleen met een 100-240V AC-voedingsbron.

6. Zorg voor een stroomvoorziening in een beschermd gebied of bouw
een behuizing voor de stroomvoorziening op de juiste manier om de
stekker te beschermen tegen weersinvloeden. (Laat het snoer door
het gat in het kippenhok lopen en sluit het aan op de binnenkant van
het hok)

7. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis als zij toezicht of
instructie hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat
en het begrijpen van de gevaren betrokken. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en gebruik Onderhoud mag niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
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PARTS LIST

Artikelnr. Referentie afbeelding Naam Aantal

1 Kippenhok deuropener 1

2 Zonnepanelen​ ​ 1

3 Afstandsbediening 1

4 USB-Type-C-kabel 1

A M4*20 Montageschroeven 8

B Phillips S crewdriver 1

C Gebruikershandleiding 1

VOORZORGSMAATREGELEN:
1. Lees de instructies zorgvuldig door voordat u dit product voor de eerste
keer gebruikt.
2. Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 jaar om, indien
nodig, te bedienen. gelieve de ouders te vergezellen om te begeleiden.
3. Demonteer dit product niet zonder toestemming. Gedemonteerde
producten zijn niet vallen onder de garantie.
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USAGE SUGGESTIONS

1. De fabrieksinstelling is uitgeschakeld. Schakel het apparaat in voordat u
het gebruikt (houd de knop ingedrukt). (houd de modusknop 5
seconden ingedrukt).

2. Maak alle vreemde voorwerpen of obstakels rond de deur van het
kippenhok schoon regelmatig controleren om afwijkingen tijdens de
operatie te voorkomen.

3. Zorg er bij de installatie voor dat het product loodrecht op de grond staat
en Draai de schroeven vast. Een scheve installatie of losgedraaide
schroeven beïnvloeden de normale werking. werking van het product.

4. Als u het apparaat gedurende een langere tijd niet gaat gebruiken,
schakelt u het uit en legt u het op de juiste manier neer.

5. Behandeling van klemmende deuren van kippenhokken:
1) Duw het deurpaneel van het hok handmatig omhoog, verwijder het
deurpaneel en maak het schoon het vastgelopen vreemde materiaal.

2) Plaats na het reinigen het deurpaneel weer van bovenaf en druk lang op
de omhoogknop of houd de knop omlaag 1 seconde ingedrukt voor een
handmatige test.

3) Nadat u er zeker van bent dat de handmatige modus normaal werkt,
moet u de opening opnieuw kalibreren en sluitingstijd.

1. Dit product is alleen geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.
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2. Het is noodzakelijk ervoor te zorgen dat kinderen het gebruiken onder
toezicht van hun ouders en kom niet te dicht bij hen om ongelukken te
voorkomen.
3. Dit is geen eten. Stop het niet in uw mond.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installatie
Selecteer de locatie voor de installatie van het kippenhok, afhankelijk van
de afmetingen van het product, teken op die locatie het bijbehorende
plankstructuurdiagram en zaag het overtollige hout af volgens het
structuurdiagram (afb . 1). Lijn het product uit en bevestig het met de
bijpassende schroeven (afb . 2) .

2. Installatie van zonnepaneel
1) Sluit de laadkabel van het zonnepaneel aan op de laadpoort van het



7

product (fig . 3).
2) Richt de voorkant van het zonnepaneel naar de zon toe om te
voorkomen dat de zon wordt geblokkeerd. Pas de richting zo vaak mogelijk
aan de lichtomstandigheden aan om de absorptie van zonne-energie te
maximaliseren (Fig . 4).

3) Na het inschakelen kunt u de batterijstatus bekijken: Laag: het
batterijsymbool verschijnt in de rechterbovenhoek van het display en
knippert. Laad het apparaat zo snel mogelijk op om te voorkomen dat het
normale gebruik wordt beïnvloed.

 Opladen: Het batterijsymbool knippert.
 Volledig opgeladen: Het batterijsymbool stopt met knipperen.

Opmerking: Als de zon langere tijd niet schijnt en de zonne-energie niet
voldoende oplaadt, kunt u het kippenhokdeuropener regelmatig opladen met
een mobiele powerbank of adapter.

3. Aan/uit
Inschakelen: Houd de modusknop 5 seconden ingedrukt .
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Uitschakelen: Houd de modusknop 5 seconden ingedrukt .
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4. De automatische werkmodus instellen
Druk kort op de modusknop om het volgende te schakelen 4
automatische modi.

(Op het scherm staat T voor Timer Mode, L (staat voor Light Sensor
Mode.)

5. Lichtgevoeligheid en tijdinstelling
1) Na het instellen van de werkmodus :
Als het de timermodus is, licht de overeenkomstige tijdcijfergroep op (Fig.
5-1) en de tijd van Dit product wordt weergegeven in een 24-uurssysteem.
Als het de lichtsensormodus is, licht de overeenkomstige
gevoeligheidscijfergroep op (Fig. 5-2), dit product heeft 20
gevoeligheidsniveaus.

2) Druk kort op de knop " SET " , de eerste groep cijfers op het scherm
knippert, druk dan op Als u het opnieuw doet, knippert de volgende groep
cijfers. Terwijl het cijfer knippert, drukt u op de " UP " -knop. of "
OMLAAG " -knop om het overeenkomstige cijfer te verhogen of te
verlagen om de tijd in te stellen of gevoeligheid.

3) Nadat alle cijfers 5 seconden lang zijn aangepast, gaat het product
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automatisch naar de normale werkstatus. Als u wilt doorgaan met
aanpassen, moet u op de knop " SET " drukken. om weer even snel naar
de groep cijfers te gaan die aangepast moet worden.

Aandacht:
Als er binnen 10 seconden na het voltooien van de instelling geen knop
wordt aangeraakt, gaat het schermlampje uit wordt gedimd en alleen de
cijfers worden weergegeven. Na 5 minuten wordt het nummer Het display
verdwijnt eveneens en het apparaat gaat in de energiebesparende modus.

6. Handmatige modus
1) Handmatig deur openen: houd de " OMHOOG " -knop ingedrukt
gedurende 1 seconde .

2) Sluit de deur handmatig: houd de knop " DOWN " ingedrukt
gedurende 1 seconde.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Drie modi
Een automatische timermodus / handmatige modus /
afstandsbedieningsmodus.

2. Anti-knijpfunctie
1) (1) Als er tijdens het zakken van het deurpaneel kippen of andere
obstakels zijn, onder de deur stopt de deur automatisch met dalen en gaat
een klein stukje omhoog en blijf 10 seconden stil staan om te voorkomen
dat de kippen geknepen of gedood worden of andere dieren.

2) Na 10 seconden, als de kippen of andere dieren zijn vertrokken of het
obstakel is verwijderd, Als het obstakel verwijderd is, zal de deur van het
hok normaal sluiten. Als het obstakel nog steeds aanwezig is, zal de deur
van het hok herhaalt de voorgaande stappen drie keer en blijft vervolgens
in de vastzittende positie.

3) Daarna wordt het automatisch elke twee uur opnieuw gedetecteerd en
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het bovenstaande De stappen worden herhaald tot het ingestelde tijdstip
voor het openen van de deur is bereikt.

3. Stevig en duurzaam
Het deurpaneel en frame van het kippenhok zijn gemaakt van
aluminiumlegering

FCC INFORMATION

LET OP :Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door
de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de
gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken!

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan
de volgende twee voorwaarden:

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.

2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten
zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie in een woonomgeving. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan
radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt
volgens de instructies, schadelijke interferentie in radiocommunicatie veroorzaken.
Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal
optreden. Als dit apparaat schadelijke interferentie in radio- of televisieontvangst
veroorzaakt, kunt u een of meer van de volgende maatregelen nemen:

 Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
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 Sluit het apparaat aan op een stopcontact in een ander circuit dan
waarop de ontvanger is aangesloten.

 Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

PRODUCT PARAMETER

* Producten zoals specificaties, uiterlijk en ontwerp kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Model M6
Hoofdkleur Zwart Oranje & Zwart
Materiaal​ ABS en aluminiumlegering

Voeding

DC6V 0,58A 3W (met zonnepaneel)
DC5V 1.0A 5W (met oplader)

(oplader moet door de gebruiker worden
aangeschaft)

Batterij 3,7 V 2000 mAh 7,4 Wh (ingebouwd)
Productgrootte /mm 350*250*73

javascript:;
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Fabrikant: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Adres: Kamer 1002, Gebouw 2, Huisheng Science and Technology Park,
No. 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Dongguan City, Provincie
Guangdong, China.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODEL: M6

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
1. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie należy rozmontowywać

produktu.
2. Użyj zasilacza AC/DC i kabla dołączonego do urządzenia. inne kable

mogą spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie
urządzenia.

3. Jeśli​ przewód zasilający (Zasilanie prądem przemiennym/stałym
Adapter) jest uszkodzony, należy go wymienić producenta, jego
agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu
uniknięcia zagrożenie.

4. Sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do źródła
zasilania.

5. Nie należy używać urządzenia, jeżeli przewód zasilający jest
uszkodzony lub styki gniazda wtykowego są uszkodzone. luźny.
Zasilacza AC/DC należy używać wyłącznie ze źródłem zasilania AC o
napięciu 100–240 V.

6. Doprowadź zasilanie do chronionego obszaru lub zbuduj obudowę
zasilacza, aby aby chronić wtyczkę zasilania przed warunkami
atmosferycznymi. (Przeprowadź kabel przez otwór w kurniku i podłącz
go do gniazdka wewnątrz kurnika)

7. Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat i starsze. osoby o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub o
braku doświadczenie i wiedzę, jeśli sprawowano nad nimi nadzór lub
udzielano im instrukcji dotyczące bezpiecznego korzystania z
urządzenia i rozumieją zagrożenia zaangażowany. Dzieci nie powinny
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i użytkowanie Dzieci nie mogą
wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych bez nadzoru.
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ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
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PARTS LIST

Numer
pozycji

Obraz referencyjny Nazwa Ilość

1 Otwieracz drzwi kurnika 1

2 Panele słoneczne​ 1

3 Zdalne sterowanie 1

4 Kabel USB typu C 1

A M4*20 Śruby montażowe 8

B Kierowca załogi Phillips S. 1

C Instrukcja obsługi 1

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1. Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać
instrukcję.
2. Produkt nie jest przeznaczony do obsługi przez dzieci poniżej 6 lat, jeśli
jest to konieczne, Proszę towarzyszyć rodzicom w prowadzeniu.
3. Nie rozmontowuj tego produktu bez zezwolenia. Rozmontowane
produkty nie podlegają objęte gwarancją.
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USAGE SUGGESTIONS

1. Domyślnie urządzenie jest wyłączone. Przed użyciem należy włączyć
zasilanie (nacisnąć i przytrzymać (naciśnij przycisk trybu przez 5
sekund).

2. Proszę usunąć wszelkie obce przedmioty i przeszkody znajdujące się
wokół drzwi kurnika. regularnie, aby uniknąć nieprawidłowości w trakcie
eksploatacji.

3. Podczas montażu należy upewnić się, że produkt jest ustawiony
prostopadle do podłoża i Dokręć śruby. Przechylona instalacja lub
niedokręcone śruby będą miały wpływ na normalne działanie działanie
produktu.

4. Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, wyłącz je i
odłóż na miejsce.

5. Postępowanie w przypadku zacinania się drzwi kurnika:
1) Ręcznie podnieś panel drzwi kurnika, zdejmij panel drzwi i wyczyść
zablokowana materia obca.

2) Po wyczyszczeniu ponownie włóż panel drzwi od góry i naciśnij i
przytrzymaj przycisk w górę lub naciśnij przycisk w dół przez 1 sekundę,
aby wykonać test ręczny.

3) Po upewnieniu się, że tryb ręczny działa prawidłowo, należy ponownie
skalibrować otwór i czas zamknięcia.
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1. Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dzieci w wieku powyżej 3 lat.
2. należy zapewnić, aby dzieci korzystały z niego pod nadzorem ich
rodziców i nie zbliżaj się do nich zbytnio, aby uniknąć wypadków.
3. To nie jest jedzenie, proszę nie brać tego do ust.
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OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Instalacja
W zależności od rozmiaru produktu, wybierz miejsce montażu na kurniku,
narysuj w tym miejscu odpowiedni schemat konstrukcji deski i odetnij
nadmiar drewna zgodnie ze schematem (rys . 1). Wyrównaj produkt i
przymocuj go odpowiednimi wkrętami (rys . 2) .

2. Montaż paneli słonecznych
1) Podłącz kabel ładujący panelu słonecznego do portu ładowania
produktu (rys . 3).
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2) Ustaw panel słoneczny przodem do słońca, aby nie blokował promieni
słonecznych, a następnie dostosuj jego kierunek tak często, jak to możliwe,
do warunków oświetleniowych, aby zmaksymalizować absorpcję energii
słonecznej (rys . 4).

3) Po włączeniu można zaobserwować stan naładowania baterii: Niski
poziom naładowania: Symbol baterii pojawi się w prawym górnym rogu
wyświetlacza i będzie migać. W tym momencie należy naładować baterię
jak najszybciej, aby uniknąć zakłóceń w normalnym użytkowaniu.

 Ładowanie: Symbol baterii miga.
 Pełne naładowanie: symbol baterii przestaje migać.

Notatka: Jeśli słońce nie świeci przez dłuższy czas i ładowanie solarne

jest niewystarczające, należy regularnie ładować otwieracz drzwi kurnika za
pomocą powerbanku lub adaptera mobilnego .

3. Włączanie/wyłączanie zasilania
Włączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 5 sekund .
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Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 5 sekund .
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4. Ustawienie automatycznego trybu pracy
Naciśnij krótko przycisk trybu aby przełączyć następujące 4 tryby
automatyczne.
(Na ekranie T oznacza tryb timera, L (skrót od Light Sensor Mode (tryb

czujnika światła))

5. Czułość na światło i ustawienie czasu
1) Po ustawieniu trybu pracy :
Jeżeli jest to tryb timera, zapala się odpowiednia grupa cyfr czasu (rys. 5-1)
i wyświetla się czas Ten produkt jest wyświetlany w systemie
24-godzinnym.
Jeżeli jest to tryb czujnika światła, zapala się odpowiednia grupa cyfr
czułości (rys. 5-2). Produkt posiada 20 poziomów czułości.

2) Naciśnij krótko przycisk „ SET ” , pierwsza grupa cyfr na ekranie
miga, następnie naciśnij Ponownie, kolejna grupa cyfr zacznie migać.
Podczas migania cyfry naciśnij przycisk „ W GÓRĘ ”. lub przycisk „ W
DÓŁ ” aby zwiększyć lub zmniejszyć odpowiednią cyfrę, aby ustawić
czas lub wrażliwość.

3) Po ustawieniu wszystkich cyfr przez 5 sekund produkt automatycznie
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przejdzie do trybu Normalny stan pracy. Jeśli chcesz kontynuować
regulację, naciśnij przycisk „ SET ”. jeszcze raz krótko, aby przejść do
grupy cyfr, które należy dostosować.

Uwaga:
Jeżeli w ciągu 10 sekund od zakończenia ustawiania nie zostanie dotknięty
żaden przycisk, ekran zostanie podświetlony. będzie przyciemniony i
wyświetlane będą tylko cyfry. Po 5 minutach liczba Wyświetlacz także
zniknie, a urządzenie przejdzie w tryb oszczędzania energii.

6. Tryb ręczny
1) Ręcznie otwórz drzwi: naciśnij i przytrzymaj przycisk „ GÓRA ”
przez 1 sekundę .

2) Zamknij drzwi ręcznie: naciśnij i przytrzymaj przycisk „ DÓŁ ” przez
1 sekundę.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Trzy tryby
automatycznego timera / tryb ręczny / tryb zdalnego sterowania.

2. Funkcja zapobiegająca przytrzaśnięciu
1) (1) Podczas opuszczania panelu drzwi, jeżeli na drodze znajdują się
kury lub inne przeszkody, poniżej drzwi drzwi automatycznie przestaną się
opuszczać i podniosą na niewielką odległość i pozostać nieruchomo przez
10 sekund, aby uniknąć uszczypnięcia lub zabicia kurczaków lub inne
zwierzęta.

2) Po 10 sekundach, jeśli kury lub inne zwierzęta odeszły lub przeszkoda
została usunięta, Jeśli przeszkoda nadal występuje , drzwi kurnika zamkną
się normalnie. powtórzy poprzednie kroki trzy razy, a następnie pozostanie
w zablokowanej pozycji.

3) Następnie będzie on automatycznie wykrywany ponownie co dwie
godziny i tak dalej kroki będą powtarzane aż do momentu otwarcia drzwi.
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3. Wytrzymały i trwały
Panel i rama drzwi kurnika wykonane są ze stopu aluminium

FCC INFORMATION

UWAGA : Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej zgody strona
odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować unieważnienie prawa
użytkownika do korzystania ze sprzętu!

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego eksploatacja
podlega dwóm następującym warunkom:

1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.

2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone
przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów
FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje,
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie
zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować
szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, można podjąć jeden
lub więcej z następujących kroków:

 Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
 Zwiększ odległość między urządzeniem i odbiornikiem.
 Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do

którego podłączony jest odbiornik.
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 Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

PRODUCT PARAMETER

* Dane techniczne, wygląd i konstrukcja produktów mogą ulec
zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

Model M6
Kolor główny Czarny Pomarańczowy i czarny
Materiał​ ABS i stop aluminium

Zasilacz
Prąd stały 6V 0,58 A 3W (z panelem słonecznym)

Prąd stały 5V 1,0 A 5W (z ładowarką)
(ładowarkę musi zakupić użytkownik)

Bateria 3,7 V 20 00 mAh 7,4 Wh (wbudowany)
Rozmiar produktu /mm 350*250*73

javascript:;
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Producent: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd
Adres: Pokój 1002, Budynek 2, Park Naukowo-Technologiczny Huisheng ,
nr 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Dongguan City, Prowincja
Guangdong, Chiny.
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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MODELL: M6

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

CHICKEN COOP
DOOR OPENER
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WARNINGS & CAUTIONS

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. För att minska risken för elektriska stötar, ta inte isär denna produkt.
2. Använd AC/DC-nätadaptern och kabeln som medföljer enheten.

Användning av andra kablar kan orsaka stötar, brand eller skada
enheten.

3. Jag f strömsladden (AC/DC-ström Adaptern) är skadad måste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande
kvalificerade personer för att undvika en fara.

4. Se till att enheten är korrekt ansluten till strömkällan.
5. Använd inte enheten om nätsladden är skadad eller om kontakten i

uttaget är defekt. lösa. Använd endast AC/DC-nätadaptern med en
100–240 V växelströmskälla.

6. Dra strömförsörjningen till ett skyddat område eller bygg ett
strömförsörjningshus för att för att skydda strömkontakten från väder
och vind. (Dra sladden genom hålet i hönshuset och anslut den på
insidan av hönshuset)

7. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist
på erfarenhet och kunskap om de har fått handledning eller
instruktioner angående säker användning av apparaten och förstå
riskerna inblandad. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användning Underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

SPARA DENNA HANDBOK
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PARTS LIST

Artikelnummer Referensbild Namn Antal

1 Hönshusdörröppnare 1

2 Solpaneler​ ​ 1

3 Fjärrkontroll 1

4 USB-typ-C-kabel 1

En M4*20 Monteringsskruvar 8

B Phillips S
-besättningsförare

1

C Användarmanual 1

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
1. Läs instruktionerna noggrant innan du använder produkten för första
gången.
2. Denna produkt är inte lämplig för barn under 6 år att använda, om
nödvändigt, vänligen följ med föräldrarna för att guida.
3. Demontera inte denna produkt utan tillstånd. Demonterade produkter är
inte täcks av garantin.
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USAGE SUGGESTIONS

1. Fabriksinställningen är avstängd, vänligen slå på strömmen före
användning (tryck och håll in lägesknappen i 5 sekunder).

2. Rengör eventuella främmande föremål eller hinder runt hönshusets dörr
regelbundet för att undvika avvikelser under drift.

3. Se till att produkten är vinkelrät mot marken vid installationen och Dra åt
skruvarna. Lutande installation eller oåtdragna skruvar påverkar det
normala produktens drift.

4. Om du inte tänker använda den under en längre tid, stäng av den och
placera den på rätt sätt.

5. Behandling av blockering av hönshusdörr:
1) Tryck manuellt upp hönshusets dörrpanel, ta bort dörrpanelen och rensa
det fastklämda främmande materialet.

2) Efter rengöring, sätt tillbaka dörrpanelen uppifrån och tryck länge på
uppåtknappen. eller nedåtknappen i 1 sekund för manuellt test.

3) Efter att ha kontrollerat att det manuella läget fungerar normalt, kalibrera
om öppningen och stängningstid.

1. Denna produkt är endast lämplig för barn från 3 år.
2. det är nödvändigt att se till att barn använder det under överinseende av
sina föräldrar och kom inte för nära dem för att undvika olyckor.
3. Detta är ingen mat; stoppa det inte i munnen.



5

OPERATION PANEL INTRODUCTION:

INTRODUCTION TO USE

1. Installation
Beroende på produktens storlek, välj platsen för installation på hönshuset,
rita motsvarande brädestrukturdiagram på denna plats och såga till
överflödigt trä enligt strukturdiagrammet (bild 1 ). Rikta in produkten och
fäst den med matchande skruvar (bild 2 ) .

2. Installation av solpanel
1) Anslut solpanelens laddningskabel till produktens laddningsport (bild 3 ).
2) Rikta solpanelens framsida mot solen för att undvika att blockera solen,
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och justera riktningen så ofta som möjligt beroende på ljusförhållandena
för att maximera absorptionen av solenergi (bild 4 ).

3) Efter att du har slagit på den kan du se strömstatusen: Låg ström:
Batterisymbolen visas i det övre högra hörnet av displayen och blinkar.
Ladda batterierna så snart som möjligt för att undvika att påverka normal
användning.

 Laddning: Batterisymbolen blinkar.
 Fulladdad: Batterisymbolen slutar blinka.

Notera: Om solen inte skiner under en längre tid och solladdningen är
otillräcklig, använd en mobil powerbank eller adapter för att ladda
hönshusets dörröppnare regelbundet.

3. Slå på/av strömmen
Ström på: Tryck och håll ner lägesknappen i 5 sekunder .
Stäng av: Tryck och håll ner lägesknappen i 5 sekunder .
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4. Ställa in det automatiska arbetsläget
Tryck kort på lägesknappen att växla följande 4 automatiska lägen.

(På skärmen står T för timerläge, L står för ljussensorläge.)

5. Ljuskänslighet och tidsinställning
1) Efter att ha ställt in arbetsläget :
Om det är timerläge lyser motsvarande tidssiffrgrupp (bild 5-1) och tiden för
Denna produkt visas i 24-timmarssystemet.
Om det är ljussensorläge lyser motsvarande känslighetssiffrgrupp (bild
5-2), detta Produkten har 20 känslighetsnivåer.

2) Tryck kort på " SET " -knappen , den första gruppen siffror på
skärmen blinkar, tryck sedan på igen, nästa siffergrupp blinkar. Medan
siffran blinkar, tryck på " UPP " -knappen eller " NER " -knappen

för att öka eller minska motsvarande siffra för att ställa in tiden eller
känslighet.

3) Efter att alla siffror har justerats i 5 sekunder kommer produkten
automatiskt att gå in i normalt arbetsläge. Om du vill fortsätta justeringen
måste du trycka på " SET " -knappen tryck kort igen för att växla till den
grupp av siffror som behöver justeras.
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Uppmärksamhet:
Om ingen knapp trycks in inom 10 sekunder efter att inställningen är klar
släcks skärmens ljus. kommer att vara nedtonad och endast siffrorna
kommer att visas. Efter 5 minuter visas numret Displayen kommer också
att försvinna och maskinen kommer att gå in i energisparläge.

6. Manuellt läge
1) Manuellt öppna dörren: tryck och håll ner " UPP " -knappen i 1
sekund .

2) Stäng dörren manuellt: tryck och håll ner knappen " NER " i 1
sekund.

PERFORMANCE INTRODUCTION

1. Tre lägen
Ett automatiskt timerläge / manuellt läge / fjärrkontrollläge.

2. Klämskyddsfunktion
1) (1) Om det finns kycklingar eller andra hinder under nedsänkningen av
dörrpanelen nedanför dörren kommer dörren automatiskt att sluta sänkas
och höjas en kort sträcka och förbli stillastående i 10 sekunder för att
undvika att klämma eller döda kycklingarna eller andra djur.

2) Om kycklingarna eller andra djur har lämnat eller hindret har försvunnit
efter 10 sekunder borttagen kommer hönshusets dörr att stängas normalt.
Om hindret fortfarande finns kvar kommer hönshusets dörr att stängas
kommer att upprepa föregående steg tre gånger och sedan stanna i fastnat
läge.

3) Därefter kommer den att detekteras automatiskt igen varannan timme
och ovanstående Stegen kommer att upprepas tills den tidsinställda
dörröppningstiden.

3. Robust och hållbar
Hönshusets dörrpanel och karm är tillverkade av aluminiumlegering
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FCC INFORMATION

VARNING : Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av den
part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att använda
utrustningen!

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är underkastad följande
två villkor:

1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.

2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar
som kan orsaka oönskad drift.

VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av den
part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att använda
utrustningen.

OBS! Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränserna för en digital
enhet av klass B, i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är
utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en bostadsinstallation.
Denna enhet genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och om
den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den orsaka
skadlig störning av radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att
störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna utrustning
orsakar skadlig störning av radio- eller tv-mottagning kan en eller flera av följande
åtgärder vidtas:

 Rikta om eller flytta mottagarantennen.
 Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
 Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som

mottagaren är ansluten till.
 Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.
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Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

PRODUCT PARAMETER

* Produkters specifikationer, utseende och design kan komma att
ändras utan föregående meddelande.

Modell M6
Huvudfärg Svart Orange och svart
Material​ ABS och aluminiumlegering

Strömförsörjning
DC6V 0,58A 3W (med solpanel)
DC5V 1,0A 5W (med laddare)

(laddare måste köpas av användaren)
Batteri 3,7V 2000mAh 7,4Wh ( Inbyggd)
Produktstorlek /mm 350*250*73
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Tillverkare: Dongguan MeiFan Electronic Technology Co., Ltd.
Adress: Rum 1002, byggnad 2, Huisheng Science and Technology Park,
nr 24, Huanshijie South Road, Tangxia Town, Dongguan City,
Guangdongprovinsen, Kina.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX








